Scheda prodotto in accordo con it Regolamento (UE) 2015/1187 - ALLEGATO 1v;

. a) PIAZZETTA * SP282-01
Pr fich ing to Regulati E) 2015/1187 - ANNEX IV;
oduct fiche according to Regulation (UE) 2015/118 GRUPPO PIAZZETTA S.r. " 20
Produktdatenblatt gemag verordnung (UE) 2015/1187 - ANHANG 1V; Via Montello, 22 — 31011
. . Casella d’Asolo (TV) - Italy c) A+
Fiche produit conformément au Réglement (UE) 2015/1187 - ANNEXE 1V; Tel. 3904235271 s -
. P 20 kw
Productkaart in overeenstemming met verordening (UE) 2015/1187 - BuLAGE 1V;  Fax: +33042355178 ;
email: info@gruppopiazzetta.com e) (EEl) 114
Ficha de prOd UCLO de acuerdo con el Reglamento (UE) 2015/1187 - ANEXO IV;
. . f) ) 77%
Fiche prod UIt de acordo com o Regulamento (UE) 2015/1187 - ANNEXE IV;
g) Leggere e seguire le istruzioni per l'installazione, I'uso e la manutenzione;
HPOAVKTOB ¢M|-|-| 8 cbomeemcmeue ¢ Peznamenm (UE) 2015/1187 - [TPU/IOMXEHWE IV; Please read and comply with the instructions for installation, use and maintenance;
Xl ¢ . .. Aufbau-, Bedienungs- und Wartunganleitung lesen und beachten;
|nf0rmacn| IISt Verbku (EU) ¢. 2015/1187 - PRILOHA IV; Lisez et respectez les instructions pour l'installation, I'utilisation et I'entretien;
Data blad iht. forordningen (UE) 2015/1187 - BILAG IV; Lees de installatie-, gebruiks- en onderhoudsvoorschriften en volg deze op;
s ’ s ’ Lea y siga las instrucciones para la instalacion, el uso y el mantenimiento;
AgAtio T{POLOVTOG cuppwva pe tov Kavovioud (EE) 2015/1187 -MTAPAPTHMA IV; Leia e siga as instrucBes para a instalagdo, utilizagdo e manutencdo;
. . MpoueTeTe 1 cnefBainTe MHCTPYKLUMUTE 33 MHCTaAMPaHe, ynoTpeba 1 NoAApbIKKa;
Toote klrjEId US kooskélas méérusega (EL) nr 2015/1187 - IV LISA; Prettéte si a dodriujte navod k instalaci, pouZiti a Gdrzbé;
Laes og overhold instruktionerne for installation, brug og vedligeholdelse;
TUOtESEIOSte (EU) N:0 2015/1187 - LIITE IV; AlaBaocte Kot akoAouBnote TG 08nyleg eykataotaong, Xpriong KoL cuvtrpnong;
Informacijski list sukiadno uredbi (Ue) 2015/1187 - PRILOG 1v; Lugege ja jargige paigaldus-, kasutus-ja hooldusjuhendit;
Lue asennus-, kaytto- ja huolto-ohjeet ja noudata niita;
Termeékismerteto adaﬂap (UE) 2015/1187 - IV. MELLEKLET; Proditati i slijediti upute za instaliranje, uporabu i odrZavanje;
. . . . . Olvassa el és tartsa be a telepitési, hasznalati és karbantartasi utasitasokat;
Gaminio va rdlnlq pa rametrq lentele (ES) 2015/1187 - IV PRIEDAS; Perskaitykite jrengimo, naudojimo ir priezidros instrukcijas ir vykdykite jy reikalavimus;
v . ~ IzlasTt un sekot instrukcijam instalacijai, lietoSanai un tehniskai apkopei;
Razojuma datu la PQa saskana ar Regulu (ES) 2015/1187 - IV PIELIKUMS; Przeczytaé i stosowac sie do instrukcji instalacji, uzytkowania i konserwacji;
. . A se citi si a se respecta instructiunile de instalare, utilizare si intretinere;
Ka rta prOdUktu zgodnie z rozporzqdzeniem (UE) 2015/1187 - ZALACZNIK IV; Precitajte si dodrzujte ndvod na instalaciu, pouzitie a udrzbu;
Fisa produsulul conform Regulamentului (UE) 2015/1187 - ANEXA 1V; Preberite in upoStevajte navodila za uporabo in vzdrzevanje;
’ . o, , Lds och folj anvisningarna gallande installation, bruk och underhall;
Informacny list vyrobku (ev) c. 2015/1187 - pritona v;
Podatkovna kartica skiadno z uredbo (UE) 2015/1187 - PRILOGA IV;
Produktblad i enlighet med férordningar (UE) 2015/1187 - BILAGA IV;
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a)

b)

<)

d)

e)

[ [lPiazzelta ¢
I (PIAZZETTA)

Tipo; Type; Typ; Type; Type; Tipo; Tipo; Tun; Typu; Type; Tunog; Tulbi; Tyyppi; Tip; Tipus; Tipas; Tipa; Typu;
Tipul; Typu; Tip; Typ;

nome o marchio del fornitore; supplier's name or trademark; Name oder Warenzeichen des Lieferanten; le
nom du fournisseur ou la marque commerciale; de naam van de leverancier of het handelsmerk; nombre o
marca comercial del proveedor; le nom du fournisseur ou la marque commerciale; HaumeHoBaHue unu
TbProBCcKa MapKa Ha A0cTaBuMKa; nazev nebo ochrannd znamka dodavatele; leverandgrens navn eller
varemaerke; To dvoua/n eMwvu pia f To EUNOPLKO oo Tou TipounBguTh; tarnija nimi voi kaubamark;
tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki; naziv ili zastitni znak dobavljaca; a szallitéd nevét vagy védjegyét;
tiekéjo pavadinimas arba prekés Zenklas; piegadataja nosaukums vai precu zime; nazwa dostawcy lub znak
towarowy; denumirea sau marca comerciala a furnizorului; meno dodavatela alebo jeho ochranna znamka;
ime dobavitelja ali blagovna znamka; Leverantdrens namn eller varumarke;

identificativo del modello/modelli equivalenti; model identifier/equivalent models;
Modellkennung/gleichwertiger Modelle; référence du modele/modeles équivalents;
typeaanduiding/equivalente modellen; identificador del modelo/modelos equivalentes; référence du
modéle/modelos equivalentes; ngeHtndukatop Ha moaena/exksmusaneHTHn mogenu; identifikacni znackou
modelu/rovnocennych modeld; modelidentifikation/akvivalente modeller; avayvwplotikd
povtéhou/1oo8Uvapwy povtédwy; mudelitdhis/samavairsete mudelite; mallitunnisteella/vastaavista
malleista; identifikacijska oznaka modela/ekvivalentnih modela; modellazonosité/egyenértékii modellek;
modelio Zymuo/atitinkamy modeliy; modela identifikators/ekvivalento mode]u; identyfikator
modelu/réwnowaznych modeli; identificator de model/modelelor echivalente; identifika¢ny kod
modelu/ekvivalentnych modelov; identifikacijska oznaka modela/enakovrednih modelov;
modellbeteckning/likvardiga modeller;

Classe di efficienza energetica; Energy efficiency class ; Energieeffizienzklasse; Classe d'efficacité
énergétique; Energie-efficiéntieklasse; Clase de eficiencia energética; Classe d'efficacité énergétique; Knac
Ha eHepruitHa epekTuBHocT; Trida energetické Gcinnosti; Energieffektivitetsklasser; Taén evepyelakng
anodoong; Energiatdhususe klass; Energiatehokkuusluokka; Razred energetske ucinkovitosti;
Energiahatékonysagi osztély; Energoefektivitates klase; Energoefektivitates klase; Klasa efektywnosci
energetycznej; Clasa de eficientd energetica; Trieda energetickej ucinnosti; Razred energijske ucinkovitosti;
Energieffektivitetsklass;

(Pr): Potenza termica nominale; Nominal heat output; Nennwarmeleistung; Puissance thermique nominale;
Nominale warmteafgifte; Potencia térmica nominal; Poténcia térmica nominal; HOMMHanHa TONAMHHA
molLyHocT; Jmenovity tepelny vykon; nominel varmeydelse; Ogppikfy ovopaoTiky Loxug; Kitmise
nimisoojusvdimsus; nimellislampoteholla; Nazivna toplinska snaga; Névleges hé6teljesitmény; Vardiné
Siluminé galia; Nominala siltuma jauda; Nominalna moc cieplna; Putere termicd nominald; Menovity
tepelny vykon; Nazivna izhodna toplotna mo¢; Nominell avgiven varmeeffekt;

(EEI): Indice di efficienza energetica; Energy efficiency index ; Energieeffizienzindex; Indice d'efficacité
énergétique; Energie-efficiéntie-index; indice de Eficiencia Energética; Indice d'efficacité énergétique;
MHaekc 3a eHepruiiHa epekTnBHoCT; Index energetické Gcinnosti; Energieffektivitetsindeks ; Agiktng
evepyelakng anddoongc; Energiatdhususindeks; Energiatehokkuusindeksi; Indeks energetske ucinkovitosti;
Energiahatékonysdgi mutato; Energoefektivitates indekss; Energoefektivitates indekss; Wspdtczynnik
efektywnosci energetycznej; Indicele de eficienta energeticd; Index energetickej ucinnosti; Indeks
energijske ucinkovitosti; Energieffektivitetsindex;
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(ns): efficienza energetica stagionale del riscaldamento d'ambiente; seasonal space heating energy
efficiency; Raumheizungs-Jahresnutzungsgrad; efficacité énergétique saisonniére pour le chauffage des
locaux; seizoensgebonden energie-efficiéntie voor ruimteverwarming; eficiencia energética estacional de
calefaccidn; Eficiéncia energética do aquecimento ambiente sazonal; ce3oHHa eHepruitHa edekTUBHOCT Npu
otonsieHue; sezénni energetickou Ucinnosti vytapéni; arsvirkningsgrad ved rumopvarmning; evepyelakn
anodoon tng emoylakn g Oépuavong xwpou; kitmise sesoonne energiatdhusus; tilaldmmityksen
kausittaisella energiatehokkuudella; sezonska energetska ucinkovitost grijanja prostora; szezonalis
helyiségf(itési hatasfok; telpu apsildes sezonas energoefektivitate; sezoninis energijos patalpoms Sildyti
vartojimo efektyvumas; sezonowa efektywnos¢ energetyczna ogrzewania pomieszczen; eficienta
energetica sezoniera a incalzirii incintelor; sezonna energeticka ucinnost vykurovania priestoru; sezénna
energetickd G¢innost vykurovania priestoru; sasongsmedelverkningsgrad fér rumsuppvarmning;

eventuali precauzioni specifiche da adottare al momento del montaggio, dell'installazione o della
manutenzione della caldaia a combustibile solido; any specific precautions that must be taken when the
solid fuel boiler is assembled, installed or maintained; alle bei der Montage, Installation oder Wartung des
Festbrennstoffkessels zu treffenden besonderen Vorkehrungen; les éventuelles précautions particulieres
qui doivent étre prises lors du montage, de l'installation ou de I'entretien de la chaudiére a combustible
solide; in voorkomend geval de overige gebruikte technische normen en specificaties; cualesquiera
precauciones especificas que hayan de tomarse durante el montaje, instalacién o mantenimiento de la
caldera de combustible sélido; eventuais precaugdes especificas a tomar durante a montagem, a instalagdo
ou a manutencdo da caldeira; eBeHTyanHuTe cneundUyHM NpesnasHU MepKu, KouTo Tpabea aa 6bvaaT
B3€TW, KOraTo BOAOIPENHUAT KOTEN Ha TBBPAO rOPUBO KOT/IU ce criobsBa, MOHTUMPA UAN NOAABPXKA;
jakakoli zvlastni preventivni opatfeni, jez musi byt u¢inéna pfi montazi, instalaci nebo Udrzbé kotle na tuha
paliva; eventuelle saerlige forholdsregler, der skal traeffes, nar kedlen til fast braendsel samles, installeres
eller vedligeholdes; Tuxov el8ikég mpodula&eLg mou mpénet va AapBdavovtal Katd Tn SUVAPOAGYNon, TV
€yKaTAOTAON 1 TN ouvtripnon tou AéBnta otepeol kauaoipou; konkreetsed ettevaatusmeetmed, mida
tuleb jargida tahkekitusekatla koostamisel, paigaldamisel ja hooldamisel; erityiset varotoimenpiteet, jotka
on otettava huomioon kiintedn polttoaineen kattilaa koottaessa, asennettaessa tai huollettaessa; bilo koje
specificne mjere predostroznosti koje se moraju poduzeti kod montaze, instalacije ili odrzavanja kotla na
kruto gorivo; minden olyan esetleges specidlis dvintézkedés megjel6lését, amelyet a szilard tiizelési kazdn
Osszeszerelésekor, Uzembe helyezésekor vagy karbantartasakor meg kell tenni; visos specialios atsargumo
priemonés, kuriy reikia imtis surenkant, sumontuojant arba priZidrint kietojo kuro katilg; jebkadi Tpasi
piesardzibas pasakumi, kas ievérojami, cieta kurinama katlu montéjot, uzstadot vai veicot ta tehnisko
apkopi; szczegdlne srodki ostroznosci, jakie stosuje sie podczas montazu, instalacji lub konserwacji kotta na
paliwo state; orice masurd de precautie specifica ce trebuie luatd la asamblarea, instalarea sau efectuarea
unei lucrari de intretinere a cazanului cu combustibil solid; vietky osobitné opatrenia, ktoré sa musia prijat
pri montazi, instalacii alebo Udrzbe kotla na tuhé palivo; vse posebne varnostne ukrepe, ki jih je treba
sprejeti pri sestavljanju, montazi ali vzdrZevanju kotla na trdno gorivo; Eventuella sarskilda
forsiktighetsatgarder som ska vidtas vid montering, installation eller underhall av varmepannan for fast
bréansle;
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